live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordatu met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avantle début des travaux de montage, priére de lire
attentivementles consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I'avvisodi
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustiden aloittamista pyyddmme Teitd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!

[0 Hayana MOHTaXKHbIX PabT BHUMATENLHO MPOYTUTE 3TK
yKka3aHusi 1o TexHuke 6esonacHocTw!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyn TG cuvapuoAdynong diaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIC ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouyHeTte paboTnte No MoHTaxa npodeTeTe
BHuMaTe?Ho ynbTBaHeTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R629610XX

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpeénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favorleia
atentementeos avisos de segurangal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasietdroSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXEHHA!

Mepepn po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaXkHO npodntanTe
IHCTPYKUIiT 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classeli di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera Zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

3710 n3penue COAEPXNUT NCTOYHUKK CBEeTa C KilaCoMm SHepI’OI'IOTp66J'IeHMF| E

AuUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYES PWTOG TAENG evepyelokng ammdédoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To31 NPOAYKT ChabpXa CBETAMHEH(HN) U3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edpektuBHocT E

Bu Griinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Lleit Bupi6 micTUTb mxepena cBiTNna 3 Knacom eHeprocnoxveaHHsa E

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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DE

Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte Giber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet stellt sich
das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-
Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die beigefligte Fernbedienung ist universell fir alle Leuchten dieser Type
einsetzbar. Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben
Fernbedienung gesteuert werden konnen. Das synchrone Steuern von mehreren
Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus

2. Nachtlicht: Das Nachtlicht wird eingeschaltet, die Hauptbeleuchtung erlischt
langsam, wenn diese vorher eingeschaltet war.

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken
der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

Achtung! Wurde eine Mischfarbe iiber die Tasten 5 bzw. 6 eigestellt, kann diese
Einstellung beim Regulieren der Helligkeit verloren gehen.

5 & 6. White: Farbeinstellung Kaltweil3

Warm: Farbeinstellung Warmweif}

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
warmste bzw. kalteste Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung
1. Schritt: 6000K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 3000K/ 4. Schritt: Nachtlicht

8. Helligkeit 100% 4000K

FR

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le
Programme d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche
(effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande

La telecommande ci-jointe est universelle et utilisable pour toutes les lampes de
ce type. Cela signifie egalement qu'il est possible de Commander plusieurs lampes
avec la meme telecommande. La commande synchronisee de plusieurs lampes n'a
pas ete prevue.

Utilisation de la telecommande

1. On/Off

2. Veilleuse : La veilleuse est allumee, I'eclairage principal s'eteint lentement s'il
etait allume avant.

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu
sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

Attention | Si on a regle une couleur mixte avec les touches 5 ou 6, ce
parametrage peut etre perdu lors du reglage de la luminosite.

5 & 6. White : Reglage de la couleur blancfroid

Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le reglage
le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques
1. Etape: 6000K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 3000K/ 4. Etape: Veilleuse

8.100 % de luminosité 4 000 K

EN

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the
lighting scenario which was last set using the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

The enclosed remote control unit can be used universally for all lights of this type.
This also means that several lights can be controlled with the same remote
control unit.

The synchronous Controlling of several lights is not intended.

Operation of the remote control

1. On/Off

2. Night light: The night light is switched on. The main light slowly fades if it was
switched on previously.

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for
a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the button
permanently results in the maximum or minimum brightness being reached.

Attention! If a mixed shade has been set via buttons 5 and/or 6, this setting may
be lost when adjusting the brightness.

5 & 6. White: Colour setting - cold white

Warm: Colour setting - warm white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible
to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
warmest or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
1. Step: 6000K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 3000K/ 4. Step: Night light

8. Brightness 100% 4000K

NL

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar,
verstrekt de eenheid het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de
afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De meegeleverde afstandsbediening kan universeel gebruikt worden voor alle
lampen van dit type. Dit betekent ook dat er verschillende lampen bediend
kunnen worden met dezelfde afstandsbediening. De synchrone bediening van
meerdere lampen is niet bedoeld.

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit

2. Nachtlamp: de nachtlamp wordt ingeschakeld. De hoofdlamp, als deze eerder
ingeschakeld was, dooft langzaam.

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken,
kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te
drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

Opgelet! Als er een gemengde kleur ingesteld is via de toetsen 5 en/of 6, kan
deze instelling verloren gaan wanneer de helderheid wordt ingesteld.

5 & 6. Wit: kleurinstelling - koud wit

Warm: kleurinstelling- warm wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele fases
beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de warmste of
koudste kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
1. Stap: 6000K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 3000K/ 4. Stap: Nachtlamp

8. Felheid 100% 4000 K



IT

Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da
parete, si regola lo scenario luminoso impostato per ultimo tramite il
telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

Il telecomando fornito in dotazione e utilizzabile in modo universale per tutte le
lampade di questo tipo. Ci6 significa che si possono comandare anche pil
lampade con lo stesso telecomando. Non e previsto il comando sincronizzato di
un numero maggiore di lamp

Uso del telecomando

1. On/Off

2. Luce notturna: se e stata impostata questa funzione, la luce notturna si
accende, mentre l'illuminazione principale si spegne lentamente.

3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli
stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti.
Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o
minima.

Attenzione! Se un colore misto e stato impostato tramite i tasti 5 o 6, questa
impostazione potrd essere perduta in seguito alla regolazione della luminosita.

5 & 6. White: Impostazione del colore bianco freddo

Warm: Impostazione del colore bianco caldo

La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto
permanentemente il tasto si raggiunge I'impostazione cromatica pit calda o pil
fredda.

7. Modo: modalitd di comando ciclica
1. Passo: 6000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 3000K/ 4. Passo: Luce notturna

8. Luminosita 100% 4000K

PL

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Jedli swiatto jest wiaczone przez wyfacznik gtéwny / przetgcznik Scienny,
urzadzenie zapewnia scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za
pomocy pilota zdalnego sterowania (efekt pamieci).

Opis dziatania swiatta z pilotem

Dotaczony pilot moze by¢ stosowany uniwersalnie do wszystkich Swiatet tego
typu. Oznacza to réwniez, ze mozna sterowac wieloma $wiattami za pomocg tego
samego pilota. Synchroniczne sterowanie wieloma $wiattami nie jest zamierzone.

Dziatanie pilota

1. Wh/Wyt.

2. Swiatto nocne: Zostaje wigczone $wiatto nocne. Gtéwne $wiatto powoli zanika,
jesli zostato wczesniej wtaczone.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc
przycisk przez krétki czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie
przycisku na state powoduje osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

Uwaga! Ustawienie mieszanego odcienia za pomoca przyciskow 5 lub 6 moze
zostac utracone podczas regulacji jasnosci.

5 & 6. Biate: Ustawienie koloru: zimny biaty

Ustawienie koloru: ciepty biaty

Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc przyciski przez kroétki czas,
mozna sterowac poszczegdlnymi etapami.

Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub
najzimniejszego koloru.

7. Tryb: Przetgczanie trybéw cyklicznych
1. Krok: 6000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 3000K/ 4. O$wietlenie nocne

8. Jasnos¢ 100%- 4000K

ES

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de
pared, se ajusta el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia
(efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

El mando a distancia adjunto se puede aplicar universalmente para todas las
luminarias de este modelo. Esto tambien significa que se pueden controlar varias
luminarias con el mismo mando a distancia. No esta previsto el control sfncrono
de varias luminarias.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado

2. Luz nocturna: Se enciende la luz nocturna y se extingue lentamente la
iluminacion

principal cuando esta se haya encendido previamente.

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton
se alcanzan el mdximo o el mfnimo de luminosidad.

iAtencion! Si se ha ajustado un color mixto mediante los botones 5 y 6, se puede
perder este ajuste al reguldr la luminosidad.

5 & 6. White: ajuste cromatico de blanco frfo

Warm: ajuste cromaético de blanco caliente

La regulacion se efectiia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se
ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el botdn se alcanza el ajuste mas
caliente o mas frfo.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos
1. Paso: 6000K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 3000K/4. Paso: Luz nocturna

8. Brillo 4000K 100 %

FI

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paalle padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosaatimen kanssa

Mukana toimitettua kaukosdadinta voidaan kayttaa yleismallisesti kaikille
tamantyyppisille valaisimille. Tama tarkoittaa myos sitd, ettd useita valaisimia
voidaan ohjata samalla kaukosaatimelld. Synkroninen, useamman valaisimen
ohjaus ei ole tarkoitettua.

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (Paalle/Pois)

2. Yovalo: Yovalo kytkeytyy paélle. Pdavalaisin himmenee hitaasti, jos se oli
aiemmin kytkettyna paalle.

3 & 4. Kirkkauden saato: Saatd tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisida vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

Huomio! Jos sekoitettu sdvy on asetettu painikkeiden 5 ja/tai 6 avulla, asetus
voi kadota, kun kirkkautta saddetaan.

5 & 6. Valkoinen: Variasetus - kylma valkoinen

ldmmin: Variasetus - lammin valkoinen

S4até tapahtuu vaiheittain. Painamalla Iyhyen aikaa on mahdollista ohjata
yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimman tai
kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
1. Vaihe: 6000K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 3000K/ 4. Yovalo

8. Kirkkaus 100 % 4000K



CZ

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinaée / vypinace na zdi,
jednotka zajisti ten scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového
ovladani zaddn naposledy (pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PfiloZzeny dalkovy ovlada¢ je moZno univerzalné pouZivat pro vSechna svétla
tohoto typu. Také to znamen3, Ze stejnym ddalkovym ovladacem lze ovladat vice
svétel.

Synchronni ovladani nékolika svétel neni ucelem.

Funkce dalkového ovladace

1. Zap/vyp

2. Nocni svétlo: Nocni svétlo je zapnuto. Pokud bylo hlavni svétlo predtim
zapnuto, pomalu se stmiva.

3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je
mozno

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka vede k dosazeni maximalniho
nebo minimalniho jasu.

Pozor! Pokud byl prostiednictvim tladitek 5 a 6 nastaven smiSeny stin, toto
nastaveni muizZe byt pFi nastavovani jasu ztraceno.

5 & 6. Bila: Nastaveni barev - studend bila

Tepla: Nastaveni barev - tepla bild

Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé fidze je moZno ovladat
kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyusti v dosaZzeni nastaveni
nejteplejsich a nejchladnéjsich barev.

7. Rezim: Pfepinac cyklickych rezima
1. Krok: 6000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 3000K/ 4. Krok: Noéni svétlo

8. Jas 100 % 4000 K

GR

Neptypacdn tou Tpomou Aettoupyiog Tou GwTLOTIKOU CWHATOG XWPIG TV povasda
QMOMAKPUOUEVOU EAEyXOU

EQv T0 GpWTLOTIKO OWHO EVEPYOTIOLETAL HECW TOU YEVIKOU SLaKOTTN / eMmLtoixlou
SLaKOMTN, N HovAada MapEXeL TO 0evAPLO GWTLOKOU TIOU E(XE OPLOTEL KATA TV
teleutaia xprion g Hovasdag anopakpuouévou eAéyxou (Aettoupyia LvAung).

Nepypadn tou Tpémou Asttoupyiag Tou GWTIOTIKOU CWHATOG HE TNV HovAdSa
ATMONAKPUGHEVOU EAEYXOU

H ouvodeuTikr) PovASa QMOPAKPUOUEVOU €Aéyxou UTOpPEL va xpnopomotnBel
YEVIKA yLa OAa Tol GWTLOTIKA cwpaTa auTtol Tou TUTou. AuTO onuaivel emtiong otL
0 £Aeyxo¢ MOMwWV PWTOTIKWY CWHATWY gival Suvatog pe tnv dla povada
OTIOHOKPUGCHEVOU ENEYXOU. Aev TPOPAETETAL O GUYXPOVLIOUEVOG EAEYXOG TIOA WY
OWTLOTIKWY CWUATWV.

Nettoupyia Tou TnAexelplotnpiou

1. Evepyormnoinon/anevepyomnoinon

2. Owg VUKTOG: To dwg VuKTOg elval evepyorolnpévo. To kUplo dwg eaobevel
olyd-olyd, epodoov eixe evepyonotnOei mponyoupEvwe.

3 & 4. Pubuotig dwtewotntag: H pubuion mpaypatonoleital oe otddio. Me
oUvtopo mdtnua eivalr Suvatdg o €heyxog twv empépou otadiwv. Me
TOPATETAUEVO TIATNUO  ETUTUYXAVETAL N MEYLOTN i n  eldxwotn  Suvath
dwtewotnTOL

Npoocoxn! Edv gixe oplotei pia piker okioon péow twv mARKTpwv 5 Kat/f 6, n v
Aoyw puBuIoN propei va xabei katd tn puBHLION TG PwTEWVATNTAG.

5 & 6. Aeuko: PUBULON XpwuaTOoG - PuxpO AeUKO

Oepuo: PUBULON XpwHATOG - BEpUd AEUKO

H pUBuion mpayuatomnoteital oe otddla. Me oUvtopo matnua eival Suvatdg o
€\eyXog Twv TUPEPOUG oTadiwv. Me TMAPATETAUEVO TIATNUAL ETUTUYXAVETOL N
pUBLLON oTo BepudTEPO i} UXPOTEPO SUVATO XPWHA.

7. Newtoupyia: ALakOmTng KUKALKAG ALToupyiag

1. BApa: 6000K/ 2. Brpa: 4000K/ 3. Brjpa: 3000K/ 4. BApo: Nuxtepwog
dwtlopodg
8. Qwtewotnta 100% 4000K

RU

OnucaHue paboTbl cBeTUNbHUKA 6€3 NyabTa AUCTAHLUOHHOTO YNpPaBAeHNUs

Ecnu BKNKOYEHWE CBETU/IbHUKA NPOU3BOAUTCA C MOMOLLBIO T1aBHOMO / HACTEHHOTO
BbIK/IIOYATENA, AKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHWUA, 3afiaHHble B MOCNEAHWI
pas Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO YNPaBaeHun («3dEeKT namaTn»).

OnucaHue paboTbl CBETUAbHUKA C NY/IBTOM AUCTAHLUOHHOTO YyNpaBAeHUA

BXxoAAwmMii B KOMMNNEKT MOCTaBKU YHWUBEPCANbHbIA AUCTAHUMOHHbLIA NynbT
YNPaBAEHUA MOXKET UCNOb30BaTbCA ANA BCEX CBETUNBbHUKOB AaHHOro Tuna. Mpu
3TOM C €ero MOMOLbI MOXKHO KOHTPOAMPOBaTb PaboOTy HECKONbKMX
CBETU/IbHUKOB. CUHXPOHHOE YNpaB/ieHWe HECKOAbKMMMU OCBETUTE/IbHbIMU
YCTPOCTBaMM He NpeaycMmaTpuBaeTca.

Mopagok paboTbl C NyN1bTOM AUCTAHLMOHHOrO YNpaBaeHUs

1. On/Off

2. HouHoe ocBelleHMe: BK/IOUEHME pEXMMA HOYHOTO  OCBELLEHUA.
WNHTEHCUBHOCTb OCBELLEHUA OCHOBHOM /laMnbl MOCTENEHHO YMEHbLUaeTcs B
cnyvae, ecnu oHa bbina BKAYEHA 40 MOMEHTA BKIOUYEHUA JaHHOTO peKmMma.

3 & 4. Perynatop MHTEHCMBHOCTM OCBelleHus: B gaHHOM 13aenuv peannsosaHa
BO3MOXHOCTb CTYMeHYaToro peryanposaHus. KpaTKOBpPeMEHHOEe HaxaTue
KHOMKW NO3BO/IET KOHTPOAUPOBATH OTAE/bHbIE 3Tanbl NPOLEecca pery1npoBaHus.
[OnuTenbHoe HaxkaTue yKa3aHHOW KHOMKW NO3BO/IAET YCTaHOBUTb MaKCMMANbHbIN
WM MUHUMa/bHBIN YPOBEHb OCBELLLEHHOCTH.

BHumaHue! Mpu ycTaHOBKE CMELIAHHOTO PeXKMMa CBEYEHUA C MOMOLLbIO
KHOMOK 5 1 / uanm 6 paHHasa Hactpoiika moxkeT 6biTb noTepsHa B cayvae
perynupoBaHua APKOCTU OCBELLEHUSA.

5 & 6. benbli: HacTpolika uBeTa - Xono4HbIM 6enblii

Tennblit: HacTpolika ugeTa - Tenbiit 6enbii

B [aHHOM M34e/MKU peann3oBaHa BO3MOXHOCTb CTYMEHYaToro peryinupoBaHus.
KpaTKoBpemeHHOEe HasaTue [AaHHOM KHOMKM MO3BO/IAET KOHTPO/IMPOBaTh
oTAeNbHble 3Tanbl NPOLEecca pPerynnmpoBaHua. [anTenbHoe Ha)atve yKasaHHOM
KHOMKM NO3BO/IAET YCTAHOBUTb MAaKCMMa/IbHO TeMJibli AU XONOAHbIN LBeT.

7. Pexxum: Linknnyeckoe nepekntoveHne pexxmmos
1. War: 6000K/ 2. LLar: 4000K/ 3. War: 3000K/ 4. War: Night light

8. ApkocTtb 100% 4000K

RO

Descrierea modului in care functioneaza lampa fird unitatea de control la
distanta

Dacd lumina este aprinsd de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va
furniza secventa de iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii
(efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta
(telecomanda)

Telecomanda inclusd poate fi utilizata universal, pentru toate lampile de acest tip.
Aceasta inseamna si ca se pot opera mai multe ldmpi cu aceeasi telecomanda.

Nu este destinata controlului sincronizat al mai multor ldmpi.

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit

2. lluminat pe timp de noapte - Lumina de noapte este pornita. Lumina principala
sldbeste incet, daca a fost pornitd anterior.

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsand
pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apdsand
butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

Atentie! Daca a fost setat un amestec de nuante prin butonul 5 sau 6, aceasta
setare poate fi pierduta atunci cand ajustam luminozitatea.

5 & 6. White: Setarea culorilor alb rece

Warm: Reglarea culorii cald alb

Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand scurt, este posibil controlul etapelor,
individual. Apdsand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
1. Pasul: 6000K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 3000K/ 4. Lumina de noapte

8. Luminozitate de 4000 K la 100%



BG

OnucaHue Kak paboTu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHue

AKO Ce BKJIHOUM Ype3 rNaBHWUA/CTEHHUA KNKOY, OCBETUTENHUAT NPUBOP U3NbAHABA
pevma Ha OCBET/IeHMe Ha KOWTO MOC/IeAHO € HACTPOeH OT AWUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHve (epekT Ha 3anameTsBaHe).

OnucaHue Kak paboTu OCBETNEHMETO C AUCTAHLLMOHHOTO yNpasaeHue

BKOYEHOTO B KOMM/IEKTA AMUCTaHLMOHHO YNpaB/eHne e YHUBEPCAHO M MO3Ke fa
Ce M3M0/I13Ba 3a BCUYKM OCBETUTE/IHM NPUBOpPKM OT TO3M TWM. ToBa 03HauaBa CbLuo,
Ye C eHO M CbLLO AMUCTAHLMOHHO YNpaBieHMe MoraT fa ce ynpasasasaT HAKOIKO
ocseTuTeNHU npubopa. CUHXPOHHO YNpaBieHWe Ha HAKOAKO OCBETUTENHU Tena
He e NpeABuAEHO.

Pa6oTa ¢ AUCTAHLMOHHOTO ynpas/ieHne

1. BkntousaHe/M3KkntouBaHe

2. HowHa ceT/MHa: Bktousa ce HowHa ceeTinHa. OCHoBHaTa cBeTmMHa 6aBHo ce
HamansBsa, ako No-paHo e 6una BKAOUEHa.

3 & 4. Perynatop Ha ApKoCTTa: PerynvMpaHeTo ce W3BbpWBA Ha eTanu.

MocpencTBOM HaTUCKaHe 3a KPaTKo, MOraT Aa ce KOHTPOAUPAT OTAENHUTE eTanu.
MpoAbAKUTENHOTO HAaTUCKaHe Ha ByTOHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha MaKCMManHata
AU MUHUMANHATa APKOCT.

BHumaHme! AKo upes 6yToHu 5 u/unm 6 e 3agafeH CMeceH LBETOBU HIOAHC, Ta3u
HacTpoiika moxKe Aa 6bae usrybeHa, Korato ce peryivMpa ApKocrTa.

5 & 6. bano: LiseToBa HacTpoiika — cTygeHo 6510

Tonno: LiBeToBa HacTpoiika — Tono 6a10

PerynupaHeTo ce u3BbpwBa Ha eTanu. MOCpeACTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKo,morat
[la ce OHTPOAMpAT OTAeNHMTE eTanu. MPOLbLAKUTENHOTO HAaTUCKaHe Ha ByToHa
BOAM A0 [OCTUraHe Ha Haii-TonaaTa WA Haii-CTyeHaTa LiBEeToBa HacTpoiiKa.

7. Pexxum: LIMKAMYHO NpeBKIOYBAHE Ha peXnmuTe

1. Crbnka: 6000K/ 2. Crtbnka: 4000K/ 3. Ctbnka: 3000K/ 4. Ctbnka: HouHo
ocBeTneHne
8. AAipkocT 100% 4000K

HU

A lampatest tavvezérlg nélkiili hasznalatanak bemutatasa

A fé-/fali kapcsoldrdl valé bekapcsolds esetén a lampatest abban a vildgitasi
modban kezd mikodni, amelyet a tavvezérl6 segitségével utoljara bedllitott
(memdria hatds).

A lampatest tavvezérdvel valé hasznélatanak bemutatasa

A mellékelt tavvezérl6 minden ilyen tipusud lampatesttel hasznédlhaté. Ez azt
jelenti, hogy ugyanazzal a tavvezérlGvel tobb ldmpatest is vezérelhetd.
Tobb lampatest egyidejii vezérlésére nincs lehetség.

A tavvezérl6 hasznalata

1. Lejatszas/szlinet

2. Ejszakai fény: Az éjszakai fény bekapcsolasa. Az elsGdleges fény fokozatosan
elhalvanyul, ha elézéleg be lett kapcsolva.

3 & 4. A fényer6 szabdlyozasa: A beadllitds |épésekben torténik. Rovid
gombnyomassal lehet6ség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva
tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

Figyelem! Ha az 5-6s és/vagy 6-og gombokkal kevert szinarnyalatot allitott be,
akkor ez a bedllitas elveszhet a fényerd bedllitasakor.

5 & 6. Fehér: szinbedllitds — hideg fehér

Meleg: szinbeallitas — meleg fehér

A bedllitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehetéség van az egyes
fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehetévé teszi a legmelegebb vagy
leghidegebb szinbeallitas elérését.

7. Uzemmaéd: Uzemmadok kézétti ciklikus valtas
1. lépés: 6000K/ 2. |épés: 4000K/ 3. lépés: 3000K / 4. lépés: Ejjeli fény

8. 100% fényerdsségen 4000 K

TR

Isigin uzaktan kumanda unitesi olmadan nasil calistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri Gzerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda
kullanilarak en son ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil ¢alistiginin agiklamasi

llisikteki uzaktan kumanda (nitesi, bu tip tim isiklar igin evrensel olarak
kullanilabilir. Bu, birgok 1sigin ayni uzaktan kumanda ile kontrol edilebildigi
anlamina da gelir.

Birkag 15181n es zamanl kontroli tasarlanmamigtir.

Uzaktan kumandanin ¢alismasi
1. A¢/Kapat
2. Gece lambasi: Gece lambasi agildi. Ana 1sik, 6nceden agilmissa yavasga soner.

3 & 4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin
basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye surekli olarak basiimasi,
maksimum veya minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

Dikkat! 5 ve/veya 6 diigmeleriyle karigik bir renk tonu ayarlanmissa, parlaklik
ayarlanirken bu ayar kaybolabilir.

5 & 6. Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz

Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stire igin basilarak bireysel asamalari kontrol
etmek mumkiindur. Dugmeye sirekli olarak basilmasi, en sicak veya en soguk
renk ayarina ulasilmasini saglar.

7. Mod: Dongusel modlar anahtari

1. Asama: 6000K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 3000K/ 4. Asama: Gece
lambasi
8. Parlaklik %100 4000K

SE

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tédnds genom huvud-/viggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens
senaste installning stéllas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen kan anvéandas till alla lampor av den har typen.
Det betyder ocksa att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.
Synkron kontroll av flera lampor avses inte.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

1. P&/Av

2. Nattbelysning: Nattbelysningen tands. Huvudljuset slocknar langsamt om det
tidigare var tant.

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under
en kort stund, ar det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen
in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

OBS! Om en blandad nyans har stillts in via knapparna 5 och/eller 6, férloras
denna instéllning vid justering av ljusstyrkan.

5 & 6. Vit: Farginstéllning - kall vit

varm: Farginstallning - varm vit

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det mojligt att
kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
den varmaste eller kallaste farginstallningen.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen
1. Steg: 6000K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 3000K/ 4. Steg: Nattbelysning

8. Ljusstyrka 100 % 4 000 K
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Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetilika uklju¢i preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvrsava
scenarij rasvjete koji je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt
memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno upotrebljavati uz sve svjetiljke
ove vrste. To takoder znaci da istim daljinskim upravljacem moZemo upravljati
vec¢im brojem svjetiljki. Nije predvideno istodobno upravljanje ve¢im brojem
svjetiljki.

Rad daljinskog upravljaéa

1. Ukljuci / Iskljuci

2. Nocno svjetlo: Ukljuéeno je no¢no svjetlo. Ako je prethodno bilo ukljuceno,
glavno se svjetlo polako gasi.

3 & 4. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom
moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se
maksimalna ili minimalna svjetlina.

Pozor! Ako je mije3ana nijansa pode$ena putem gumba 5 i/ili 6, ova se postavka
moze izgubiti pri podesavanju svjetline.

5 & 6. White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela

Warm (Topla): Postavka boje — toplo bijela

Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati
pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili
najhladnija postavka boje.

7. Nacin rada: Sklopka s ciklicnim rezimom rada
1. Korak: 6000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 3000K/ 4. Korak: No¢no svjetlo

8. Svjetlina 100% 4000K

SK

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/nastenného spinaca,
pristroj poskytne variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového
ovladacda (pamatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladaéom

PriloZené dialkové ovladanie sa da univerzdlne pouZit pre v3etky svetla tohto typu.
To tiez znamena, Ze pomocou rovnakého ovlddata moZno ovladat niekolko
svetiel. Nie je uréené na synchréonne ovladanie viacerych svetiel.

Obsluha dialkového ovladaca

1. Zap/Vyp

2. Nocné svetlo: Je zapnuté nocné svetlo. Hlavné svetlo sa pomaly stimi, ak bolo
predtym zapnuté.

3 & 4. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocruje v stupfioch. Kratkym stlacenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlacenim tlacidla d6jde k dosiahnutiu
maximalneho alebo minimélneho jasu.

Pozor! Ak je pomocou tlaéidiel 5 a/alebo 6 nastaveny zmie3any odtieri, toto
nastavenie sa méZe stratit pri nastaveni jasu.

5 & 6. Biela: Nastavenie farieb — studena biela

Tepld: Nastavenie farieb — tepla biela

Nastavenie sa uskutoériuje v stuprioch. Kratkym stlaenim je mozné ovladdat
jednotlivé stupne. DIhsim stlacenim tladidla dosiahnete najteplejsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. Rezim: Spinac cyklickych rezimov
1. Krok: 6000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 3000K/ 4. Krok: Noéné svetlo

8. Jas 100 % 4000K

SL

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lug prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti
scenarij osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko
upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZena enota za daljinsko upravljanje se lahko uporabi univerzalno za vse
tovrstne luci. To pomeni tudi, da se lahko z isto enoto za daljinsko upravljanje
nadzira vec ludi.

Sinhrono nadziranje vec lu¢i ni namerno.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop

2. Nocna lué: Noéna lu¢ se prizge. Ce je bila glavna lu¢ prej prizgana, se pocasi
zatemni.

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na
gumb za krajsi cas, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb
pritisnete za dlje ¢asa, se doseZe minimalna ali maksimalna svetlost.

Pozor! Ce ste z gumbom 5 in/ali 6 nastavili me$ano osencenje, se ta nastavitev
lahko izgubi ob prilagoditvi svetlosti.

5 & 6. Bela: Nastavitev barve — hladna bela

Topla: Nastavitev barve — topla bela

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko tako
nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se doseze
najtoplejsa ali najhladnejsa barvna nastavitev.

7. Nacin: Stikalo za ciklicne nacine
1. korak: 6000K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 3000K/ 4. korak: No¢na lu¢ka

8. Svetlost 100 % 4000 K

PT

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a
unidade fornece o cenario de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade
de controlo remoto foi usada (efeito de memdria).

Descri¢cdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A unidade de controlo remoto anexada pode ser usada universalmente para todas
as luzes deste tipo. Isto também significa que varias luzes podem ser controladas
com a mesma unidade de controlo remoto. O Controlo sincronizado de varias
luzes ndo é intencional.

Operagao do controlo remoto

1. Ligar/Desligar

2. Luz noturna: A luz noturna estd ligada. A luz principal apaga-se lentamente se
tiver sido ligada anteriormente.

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto
periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo
permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

Atengdo! Se tiver sido definida uma tonalidade mista através dos botdes 5 e/ou
6, esta defini¢do pode ser perdida ao ajustar a luminosidade.

5 & 6. Branco: Defini¢do de cor - branco frio

quente: Definigdo de cor - branco quente

O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é possivel
controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta na
defini¢do de cor mais fraca ou mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos
1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K/4. Passo: Luz noturna

8. Brilho 100% 4000K
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Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje
svjetlosni scenario koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski
efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ moZe se univerzalno koristiti za sva svjetla ovog tipa.
Ovo takoder znaCi da se sa viSe svjetala moZe upravljati istim daljinskim
upravljacem.

Sinhronizovano upravljanje sa vise svjetala nije planirano.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Uklju€eno/Isklju¢eno

2. Noéno svjetlo: Noc¢no svjetlo je upaljeno. Glavno svjetlo se polako gasi ako je
prethodno upaljeno.

3 & 4. Regulator jacine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na
kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme
dostiZze se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

Painja! Ako je pode$ena mjeSovita nijansa pomoéu dugmadi 5 i/ili 6, ovo
podesavanje se mozZe izgubiti tokom podesavanja jacine svjetla.

5 & 6. Bijelo: Podesavanje boje — hladno bijela

Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
upravljati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se najtoplija ili
najhladnija boja svjetla.

7. Nacin rada: Prekidac za cikli¢cne nacine rada
1. Korak: 6000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 3000K/ 4. Korak: Noc¢no svjetlo

8. Svjetlina 100% 4000K
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Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselllitamisel pealiliti / seinaliiliti  kaudu ké&ivitub  viimati
kaugjuhtimispuldi kaudu valitud valgustusolek (maluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kaasasolevat kaugjuhtimispulti saab kasutada universaalselt k&ikide seda tutpi
valgustitega. See tdhendab ka, et mitut valgustit saab juhtida Uhe
kaugjuhtimispuldiga. Mitme valgusti siinkroonne juhtimine ei ole taotluslik.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vilja

2. Oovalgus: d6valgus lilitub sisse. Kui eelnevalt oli sisse liilitatud phivalgusti, siis
see hajub aeglaselt vilja.

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Lihiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse v8i minimaalse heleduse.

Tahelepanu! Kui nuppude 5 ja/vdi 6 abil on seadistatud segatud varjund, siis
voib see seadistus heleduse reguleerimisel kaduma minna.

5 & 6. Valge: varvitoon — kiilm valge.

Soe: varvitoon — soe valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades saab heledust juhtida
Uksikute astmete kaupa. Nupu pisiv vajutamine annab tulemuseks maksimaalselt
sooja voi kiilma vérvitooni.

7. Reziim: tsukliline reziimiluliti
1. Samm: 6000K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 3000K/4. Samm: Oévalgus

8. Heledus 100% 4000K

LT

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta,
kuri paskutinj karta buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas gali bati naudojamas visiems Sio tipo
apsvietimams. Tai taip pat reiskia, kad keli apsvietimai gali bati valdomi tuo paciu
nuotolinio valdymo pultu. Sinchroninis keliy apsvietimy valdymas néra
numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / isjungimas (OFF)

2. Naktiné Sviesa: Naktiné Sviesa jjungta. Pagrindiné Sviesa palengva tamséja, jei ji
buvo pries tai jjungta.

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,
galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtukg, nustatysite
didZiausig arba maziausig rySkuma.

Démesio! Jei su 5 ir (arba) 6 mygtukais buvo nustatytas misrus atspalvis, Sis
nustatymas prarandamas, kai reguliuojamas rySkumas.

53 & 6. Balta: Spalvos nustatymas — Salta balta

Silta: Spalvos nustatymas — Silta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius
etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalvg nuo Sil¢iausios iki
Salciausios.

7. ReZimas: Cikliniy reZzimy jungiklis

1. Zingsnis: 6000K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 3000K/4. Zingsnis:
Naktinis apsvietimas
8. Sviesumas 100% 4000K

DK

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden
automatisk veelge og gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved
anvendelse af fjernbetjeningen (hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fjernbetjeningen

Den vedlagte fjernbetjening kan anvendes til alle slags lys af denne type. Det
betyder ogsa, at flere forskellige lys kan styres ved hjelp af den samme
fjernbetjening.

Det er ikke formalet at opna synkron styring af flere lys.

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau

2. Natbelysning: Natbelysningen er teendt. Lyset deempes langsomt, hvis det
allerede var tendt.

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det
bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

Bemaerk! Hvis man via knapperne 5 og/eller 6 har indstillet en blandet
lysfarveindstilling, kan denne indstilling ga tabt, i forbindelse med justering af
lysstyrken.

5 & 6. Hvid: Farveindstilling - kold hvid

Varm: Farveindstilling - varm hvid

Zndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de
enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar den
enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
1. Trin: 6000K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 3000K/4. Trin: Natbelysning

8. Lysstyrke 100 % 4000K



NO

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke
belysningsscenariet som sist ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen kan brukes universelt for alle lys av denne
typen. Dette betyr ogsa at flere lys kan betjenes med samme fjernkontroll.
Synkron kontroll av flere lys er ikke tiltenkt.

Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa
2. Nattlys: Nattlyset slas pa. Hovedlyset blir sakte dimmet hvis det var slatt pa.

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved 3 trykke i en kort
periode

er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna
maksimal eller minimal lysstyrke.

Merk! Hvis en blandet nyanse har blitt angitt med knapp 5 og/eller 6, kan denne
innstillingen ga tapt nar lysstyrken justeres.

5 & 6. Hvit: Fargeinnstilling - kald hvit

varm: Fargeinnstilling - varm hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode er det mulig a
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a oppna varmeste
eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
1. Trinn: 6000K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 3000K/4. Trinn: Nattlys

8. Lysstyrke 100 % 4000K

RS

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka ukljucuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se
scenario osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca
(efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

PriloZeni daljinski upravlja¢ se moze koristiti univerzalno za sve svetiljke ovog tipa.
To takode znaci da se viSe svetiliki moZe regulisati pomocu istog daljinskog
upravljaca.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. UKIj./Isklj.

2. Nocno svetlo: No¢no svetlo se ukljucuje, glavno osvetljenje se polako gasi, ako
je prethodno bilo ukljuceno.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se
mogu aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize
maksimum odn. minimum osvetljenosti.

Paznja! Ako je preko tastera 5 odn. 6 podesena mesovita boja, to poSesavanje
moze da se izgubi pri regulaciji osvetljenosti.

5 & 6. White: podesavanje hladno bele boje

Warm: podesavanje tople bele boje

Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni
stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn. Najhladnije
podesavanje boje.

7. Mode: cikli¢no ukljucivanje rezima rada
1. Korak: 6000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 3000K/4. Korak: Noéno svetlo

8. Svetlost 100 % 4000K

LV

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja
apgaismojuma kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pedéja
(atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Komplekta esoSo talvadibas pulti var universali izmantot visiem i tipa
gaismekliem. Tas nozimé ari, ka vairakus gaismek|us var vadit ar vienu talvadibas
pulti.

Sinhrona vairaku gaismek|u vadi$ana nav paredzéta.

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / isjungimas (OFF)

2. Nakts gaisma: Nakts gaisma tiek ieslégta. Galvena gaisma, ja ta ieprieks bijusi
ieslégta, leni izdziest.

3 & 4. Spilgtuma regulésana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts
maksimalais vai minimalais spilgtums.

Uzmanibu! Ja, izmantojot pogas 5 un/vai 6, ir ticis iestatits jaukts tonis, reguléjot
spilgtumu, So iestatijumu var pazaudét.

5 & 6. Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

Silts: Krasas iestatijums - silti balts

Regulédana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospie7ot, iespéjams vadit atseviskas
pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai aukstakais tonis.

7. ReZims: Cikliska reZimu parslégsana

1. solis: 6000K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 3000K/4. solis: Naktinis
apsvietimas
8. Spilgtums 100% 4000K

UK

Onuc Toro, AK NPaLOE CBITUABHUK 6€3 NyNbTa AUCTAHLIHOrO KepyBaHHA

AKWO CBIT/IO BMMKAETbCA 3a AOMNOMOrOK TOJIOBHOMO BMMMKada / HacTiHHOrO
BMMWKaya, NPUCTPi HAZA€e CUeHapili OCBITAEHHA, fAKWUIA BOCTaHHE 6yB
BCTAHOB/IEHWIA 32 LOMOMOTOO Ny/IbTa AMUCTAHLIAHOTO KepyBaHHA (edpeKT nam'aTi).

Onwuc Toro, AK npautroe CBiTUNbHUK 3 nyabtom AMCTaHU‘iﬁHOFO KepyBaHHA

MpuKNageHnii NynbT AUCTAHUIMHOTO KepyBaHHA MOXe 6yTM BUKOPUCTAHWIA

YHiBEpPCanbHO ANA BCiX CBITUABHUKIB LbOro TMny. Lie TakoX 03Hayvae, Wwo Kinbkoma
CBITUIBHUKAMW MOXHa KepyBaTW 3a [O0MOMOTOK OAHOro i TOrO X ny/abTa

OMCTaHUIHOrO KepyBaHHSA.

CUHXPOHHEe ynpaBAiHHA KiNbKOMa CBITU/IbHUKAMW He NpU3HaveHe.

Po60Ta nynbTa AUCTAHLiIAHOrO KepyBaHHA

1. YBIMKHEHO BUMKHEHO

2. HiyHe cBiTN0: YBIMKHEHO HiYHe CBIiT/I0, OCHOBHE OCBIT/IEHHA FacHe MOBi/NbHO,
AKL,O0 BOHO 6YN10 BBIMKHEHO paHilue.

3 & 4. Perynatop sAckpasocTi: PeryntoBaHHA BiabyBa€eTbcA MoeTanHo.
HaTucKaHHAM NMPOTATOM KOPOTKOro Nepiofy MOXHa KOHTPO/IKOBAaTU OKpeMi eTanu.
MocTiliHe HAaTUCKaHHA KHOMKW MPU3BOAWTb A0 AOCATHEHHA MaKCcMManbHoi abo
MiHIManbHOI ACKPABOCTI.

O6eperkHo! AKWO 3milwaHuii Konip 6yB BCTAHOBNAEHMIA 32 AONOMOroH0 KHOMOK 5
a6o 6, e HanawTyBaHHA MOXe 6YTK BTpaueHo Nif, Yac perynioBaHHA ACKPaBOCTi.

5 & 6. Binnii: HanawWTyBaHHA KONIbOPY XON0AHWIA Binnit

Tennuii: HanawTyBaHHA Tenaoro 6inoro KoNbLopy

HanawTyBaHHA BiabyBaeTbcA noeTanHo. HaTWCKaHHAM MPOTATOM KOPOTKOro
nepiofly MOXHa KOHTPO/IOBAaTU OKpemi eTanu. [OCTiMHe HaTUCKaHHA KHOMKMW
NPU3BOAMTL A0 HAWTENAIWOro abo HaNX0NOAHIWOro HAaNALWTYBAHHA KOAbOPY.

7. Pexxvm: nepemMumKay LMKAIYHUX PeXnMIiB
Kpok: 6000K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 3000K/ 4. Kpok: HiuHe cBiT/i0

8. Ackpasictb 100% 4000K
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